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Upon Seeing Something That l Admire

 بالله إلا قوة لا اللًه ماشاء

 يعجبنى ما رؤية عند

"Allah's will (be done)! There is no power but with Allah!"
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Upon Fntering The Mosque  المسجد دخول

 وأقول اليمتى برجلى أدخل
 رحمتكً، أبواب لى افتخ اللهم«

I get in with my right leg first and say:

"O Allah! Open for me the doors of Your mercy"
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Upon Getting Out OfThe Mosaue  المسجد من الخروج

• وأقول اليسرى برجلى أخرج
 ، فضلك من أسألك إنى اللهم«

I get out with my left leg first and say:

"O Allah! I beg of You Your grace"
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Visiting 'The Sick  المريض زيارة

 مرات( )سبع يشفيكً، أن العظيم العرش رب العظيم الله أسأل«

"I ask Allah, the Lord of the Throne of Glory to cure you" (Seven times)
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On Seeing The Crescent (New Moon Of Any Month)  الهلال رؤية عند

 ، اللهً وريك ريى والإسلام والسلامة والإيمان باليمن علينًا أهله اللهم«
"O Allah! Make it forthcoming to us with blessedness and faith and safety

and Islam. my Lord and your Lord is Allah"

@



In The Eid  العيد فى

 ومتكم، منًا الله تقبل ،

"May Allah accept from us and from you"
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Thanking The Others  الآخرين شغر

٠ أقول معروفًا أحد لى قدم إذا
» خيرا الله جزاكم«

When somebody does me a favor, l say:

"May Allah reward you with goodness"

@



At The Time Of Difficulty  أمر على صعب إذا

 ، سهلا شئت إذا الحزن تجعل وأنت ، سهلا جعلته ما إلا سهل لا اللهم«
 وغيره. كالامتحان الصعب الشىء الحزن:

"O Allah! There is no ease except in that which you have made easy, and You

make the difficulty, if You wish easy"
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When Angry
 ر٥

 الغضب عند

٠ أقول بالغضب أشعر عندما

 الرجيم» الشيطان من بالله «أعوذ

"I seek refuge in Allah from Satan the evil"
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Means OfTransportation  الركوب دعاء

 متقلبون، رينًا إلى وإنًا مقرنين له كنًا وما هذا لنًا سخر الذى سبحان«

"Glory be to Him Who has subjected these to our (use), for we could never have

accomplished this (by ourselves), And to our Lord, surely, we are returning"

(3


